
ГЛАЗАМИ АНГЛИЙСКОГО РЕЖИССЕРА
«...Лучше всего метод К. С. Станислав-

ского виден в постановках чеховских пьес.

В 1940 году * Вл. И. Немирович-Данченко,

пожизненный друг, соратник Оганнслав-

•скоро и сам режиссер равной величины,

поставил «Три сестры» Чехова. Эту поста-

новку можно до сих пор видеть в Москве.

Сказать, что это — прекраснейшее из то-

го, что- я видел когда-либо в театре, зна-

чит признаться в неумении описать свой

крайний восторг. Здесь было все, что я

всегда хотел от пьесы Чехова: истинное

единение реализма с театральным эффек-

том, которое может быть достигнуто толь-

ко благодаря великому исполнению, вели-

кой режиссуре и великому тексту. В Мо-

скве не говорят: «Пойдемте посмотрим

спектакль «Три сестры», а «Пойдемте 1 на-

вестим трех сестер», и это очень правиль-

но.

* Как известно, пьеса А. П. Чехова «Три

сестры» впервые была поставлена в МХАТ

31 января 1901 года. — Ред.
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Летом прошлого года Советский

Союз вместе с другими членами де-

легации английских деятелей культу-

ры посетил театральный режиссер

Джон Ферналд. Недавно он высту-

пил на страницах журнала «Драмах

со статьей «Русский театр сегодня».

Приводим отрывки из этой статьи.

В Англии тонкости чеховских пьес ча-

сто ускользают от нашего внимания. Мы

умеем только эксплуатировать выверты и

слабости чеховских чудаков, которые по-

зволяют показать себя тому или иному ак-

теру... Юмор является лейтмотивомрусских

постановок пьес Чехова.

Оптимизм нам может показаться доба-

вочной чертой Чехова, но лично я никогда

не сомневался, что он присущ чеховским

пьесам. И когда я видел трех сестер, про-

вожающих полк со слезами на щеках и

неукротимым мужеством в глазах, я был

что так оно

и есть.

Он был бы счастлив, увидев, как широ-

ко распространился стиль игры, который

он так любил. В «Чайке», «Дяде Ване» и

других пьесах, которые я видел, актеры

достигли мастерства в искусстве разгово-

ра, часто естественно-тихого/но вместе с

тем отчетливо слышимого во всех утолкая

зала. Правда, в этом им помогают две .ве-

щи. Во-первых, большинство русских те-

атров по акустике лучше наших. Они не

веерообразные и совсем не рассчитаны на

то, чтобы заставить креслами до отказа

ограниченное пространство зала: их зри-

тельный зал относительно небольшой, про-

порционален по отношению к сцене. Во-

вторых, русская публика дисциплинирова-

на и внимательна. Здесь считают абсолют-

но непозволительным курить или жевать во

время спектакля, который часто длится

четыре часа. Русская публика поистине

так же волнует, как а игра русских акте-

ров.


